
886.1/.2 = 863 ČASOPISJE IN KNJIGE PO STROKAH 8 8 6 . 3 - 2 

820 = 863 Angleška književnost — prevodi 

Alexander David: Smrt na preži. 
Baldwin James: Pojdi in povej na gori. 
Beecher-Stowe Harr ie t : Koča strica Toma ali 

Živl jenje črncev v suženjskih državah Ame-
rike. 

Bromfield Louis: Vesela dolina. 
Brontë Charlotte: Villette. 
Buck Pear l Sydenstricker: Ženski paviljon. 
Caldwell Erskine: Deček iz Georgije. 
Caldwell Taylor: Ptice roparice. 
Capote Truman: Za j t rk pr i Ti f fanyju . 
Chase James Hadley: Alibi na magnetofonskem 

traku. 
Chase James Hadley: Neki petek ob pol dvana j -

stih. 
Cheyney Peter: Usodni članek. 
Christie Agatha: Skrivnostna zadeva v Stylesu. 
Christie Agatha: Umor na igrišču za golf. 
Collins Jack: Stre l ja j , šerif. 
Cooper James Fenimore: Prer i ja . 
Coulter Stephen: Nepotešljivo hrepenenje . 
Cronin Archibald Joseph: Judeževo drevo. 
Cronin Archibald Joseph: Usoda dr. Shannona. 
Day-Lewis Cecil: Pa t r i a rh je izginil. 
Defoe Daniel: Živl jenje in nenavadne prigode po-

morščaka Robinsona Crusoea. 
Dickens Charles: David Copperfield. 
Durbridge Francis: Š t i r j e so mora l i umret i . 
Farre l l James Thomas: Čok Lonigan. Trilogija. I. 
Farre l l James Thomas: Čok Lonigan. Trilogija II. 
Gardner Erle Stanley: Jezna žalovavka. 
Gardner Erle Stanley: Nedolžna potepinka. 
Gardner Erle Stanley: Z avtostopom v smrt. 
Garve Andrew: Kdo je Anne Mallory. 
Gilbert Henry: Robin Hood. 
Golding William: Gospodar muh. 
Graber George Alexander: Mortymerjevi . 
Grahor Olga: Angleška l i terarna čitanka. 
Greene Graham: Kdor izgubi — dobi. 
Greene Graham: Zaupni agent. 
Hart ley Leslie Poles: Popolna ženska. 
Hayes Joseph: Ure po polnoči. 
Hemingway Ernest: Imaš in nimaš. 
Hulke Malcolm: Zlati piskrček. 
Huot Louis: Puške za Tita. 
Johnson Annabel: Črni simbol. 
Kalashnikoff Nicholas: Tojon. 
Kipling Rudyard: Knj iga o džungli. 
Lehmann Rosamond: Vabilo na ples. 
Lockridge Frances Louise: Sovražnik brez 

obraza. 
London Jack: Mart in Eden. 
Lowry Malcolm: Pod ognjenikom. 
MacBain Ed: Izsiljevalec. 
MacCullers Carson: Svatovavka. 
MacCutcheon Hugh: Obračun v Benetkah. 
Maltz Albert: V jami gori. 
Maugham William Somerset: Pisani pajčolan. 
Miller Walter: Temni blagoslov. 
Milne Alan Alexander: Medved Pu. 
Mitchell Margaret : V vrtincu. P rva knjiga. 
Mitchell Margaret : V vrtincu. Druga knjiga. 

O'Flaherty Liam: Lakota. 
Ransome Stephen: Temni angel. 
Rawlings Marjor ie Kinnan: V pomladi živl jenja. 
Renault Mary: Bik iz mor ja . 
Rosenberg Ethel: Kdo je bil L.? 
Sale Richard: Lazar številka 7. 
Saroyan William: Očka, t i si nor. 
Saroyan William: Rada te imam, mama. 

Shakespeare William: Ju l i j Cezar. 
Shakespeare William: Soneti. 
Shakespeare William: Troilus in Kresida. 
Smith Betty: Drevo raste v Brooklynu. 
Spewack Samuel: Naši t r i je angeli. 
Steinbeck John: Ulica r ibj ih konzerv. 
Steinbeck John: Zima naše nezadovoljnosti. 
Stone Irving: Ljubezen je večna. 
Swif t Jona than : Guliver med prit l ikavci in veli-

kani. 
Thackeray William Makepeace: Semenj ničevo-

sti. P rva knj iga. 
Thackeray William Makepeace: Semenj ničevo-

sti. Druga knjiga. 
Thomas Dylan: Praprotn i grič. 
Thomson James: Haydn: Letni časi. 
Twain Mark: Prigode Toma Sawyer ja . 
Wallace Edgar: Grozoviteži. 
Wallače Edgar: Nenavadna grofica. 
Wallace Edgar: Skrivnostnež. 
Wallace Edgar: Temne sile. 
Wallace Edgar: Velikonožec. 
Wesker Arnold: Korenine. 
Wilde Oscar: Slika Doriana Graya. 
Williams Tennessee: Rimska pomlad gospe Stonove. 

Woolf Virginia: Gospa Dalloway. 

830 = 863 Nemška književnost — prevodi 

Bruck Kornelius: Naslednica. 
Damjan Mischa: Veverica in nosorogec. 
Duken-Dingler Suse: Koromandija . 
Eckert Horst: Mož in jabolko. 
Frisch Max: N a j mi bo ime Gantenbein. 
Gerteis Walter: Novi vozli inšpektor ja Braina. 

I: Hotelska soba št. 14. 
Gerteis Walter: Novi vozli inšpektorja Braina. 

IV: Mož s krinko. 
Gerteis Walter: Novi vozli inšpektorja Braina. 

V: Hiša na pečini. 
Gerteis Walter: Novi vozli inšpektorja Braina. 

VI: Začarana soba. 
Gerteis Walter: Novi vozli inšpektorja Braina. 

VII: Pahl jača smrti. 
Gerteis Walter: Novi vozli inšpektor ja Braina. 

VIII: Dvakra t škar je , enkra t krokodil. 
Gerteis Walter: Novi vozli inšpektorja Braina. 

IX: Zgodba o možu, ki je imel rad cvetlice. 
Gerteis Walter: Vozli inšpektor ja Braina. I I : 

Mož, ki je gledal v luno. 
Gerteis Walter: Vozli inšpektor ja Braina. I I I : 

Na pomoč, nekdo je na vrtu. 
Habe Hans: V imenu hudiča. 
Heinrich Willi: Druga božja garni tura. 
Held Wolfgang: Živeti moraš, Mustafa . 
Heym Štefan: Zadeva Glasenapp. 
Kades Hans: S svojimi očmi. 
Kades Hans: San Salvatore. 
Kästner Erich: Pikica in Tonček. 
Keller Gottfr ied: Zeleni Henrik. 
Kernmayr Hans Gustl: Možganska klinika. 
Kirst Hans Hellmut: Pravi l i smo mu obešenjak. 
Kopisch August: Palčki — pomagaloki. 
Kühn Dieter: Simptomi. 
May Kar l : Old Surehand. P rva knj iga. I. zvezek. 
May Karl : Old Surehand. P rva knjiga. II. zvezek. 
May Karl : Old Surehand. Prva knj iga. III. zve-

zek. 
Rebtzsch Gerhard: Babje leto. 
Rehmann Ruth: Španski bezeg iz Malchiena. 
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